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Yurtsever Güney Kürdistan halkına!
Halkımızın İçinde bulunduğu bu

günkü süreçte, hem Güney ve hem 
de Kuzey Kürdistan'da bir yandan 
serîhildanlar hızla gelişirken, diğer 
yandan da halkımız açısından bir 
düşüş, bir darbelerime yaşanmak
tadır. Kürt halkının büyük amaçla
nıra yönelik taleplerde bir yükselme 
yaşanırken, bir düşüş durumunun 
da ortaya çıkmakta olduğunu söyle
mek zorundayız. PKK açısından bu
nu ele alırken, neyin zafer, neyin dü
şüş olduğunu açıklamak gerekir. Bun
ların nedeni nedir? Yükselen ve yük
selten kim, düşen ve düşüren kim? 
Üzerinde her şeyden önce dura
cağımız konular bunlar olacaktır.

Güney Kürdistan'daki halkımız 
milyonların katılımıyla büyük bir 
serihildan gerçekleştirdi. Fakat bu
radaki önderlik halkımıza ölüm ve 
tükeniş getiren bir pratiğin içine 
girdi. Bu önderlikler ayaklanan hal
ka sahip çıkmadılar.

1.. Huğun PKK bütün 
Kürdistan da Kuzeyde.
Güney d? Doğu 'da w 

Patı 'da bflinciyte 
■politikasıyla* pratiğiyle 

Kürdistan kalfana 
seslenmektedir. Çökmüş far 
düşman karşısında far yün 

bite dimiemeyenterin 
t ersi ne, PKK Jürk

Jaşist sömürgenliğin? karşı 
/KgıMır savaşıyor. Kedi 

yıldır bir gerilla* bir kalk 
sataş* sürüyor. Bu savaşta 
büyük başarılar kalandık.
Düşmanın üstüne üstüne 

giderek daha ilerilere 
adımlar attık. ”

Tüm Kürdistan halkı şimdi, tari
hinde ilk kez zafere giden yolu tut
mak. bin yıllarca önce kaybedilen
leri ele geçirmek istiyor. Ancak bazı 
önderliklerin oyunuyla bunlar yapı
lamaz. Halkımızın kaderiyle otuz- 
kırk yıldır çok sorumsuzca, ahmak
ça, çoğunlukla kendi dar çıkarları 
için oynuyorlar. Yaşanan ve yaşa
tılmak istenen, doğrusu çok büyük 
olumsuz bir oyundur. En büyük kö
tülükleri getiren çalışmalarından 
biri bu gerçekliktir. Fakat sonuçta, 
şimdi Kürt halkı karşılarına dikil
miştir.

Bu önderlikler emperyalistlerden 
ve ayakçılarından aldıkları yardım
larla, etrafımızda yeni oyunlar dü
zenlemek istiyorlar. Yaptıklarının 
nedeni ise, onlara göre "biz" olu
yoruz. Bu durumda işin doğrusu 
nedir? Birlik, bağımsızlık yolu ne
dir? Bu soruların cevabına doğru 
yaklaşmamız gerekiyor. Bu dönem
de biz onlara, bu oyunlarınızı dur
durun diyoruz. Halkımıza da şunu 
soruyoruz: Şimdiye kadar kaderi
mizle oynayan, Kûrtleri şaşırtan ve 
perişan edenler kimlerdir? Bunları 
iyi tanımamız gerekir. Bir halkın 
kaderiyle oynayanlar tanınmazsa, 
tanınanlar karşısında ne yapıla
cağına karar verilmezse ve verilen 
karar temelinde yürünmezse, o hal
kın insanları da iflah olmaz. İçinde 
bulunduğumuz bu günlerde halkla 
oynayan kimdir? Yolunu şaşıranlar

kimlerdir? Milyonlarca insanı dağ 
başlarında perişan bırakan kimdir? 
Tüm bunların sebepleri nelerdir, 
kimlerdir? Halktan insanlar bu nok
talarda iyi düşünmelidir. Halkımız 
doğru kararını almazsa, doğru ter
cihini yapmazsa iflah olmayacaktır. 
Bu kesinlikle bilinmelidir. Kürt hal
kı, tarihten bugüne kadar sahte 
önderlikler altında olması nedeniy
le, ülkesinden çıkarılmaktadır. Çı
kanlar çıkıyordu, ülkede kalanlar 
da düşürülüyordu, ama hiç kimse 
bunun hesabını sormuyordu. Deni
lebilir ki, ilk hesap soran PKK ön
derliği olmuştur.

Bugün PKK bütün Kürdistan'da 
Kuzey’dc, Güney’de, Doğu'da ve 
Batı'da bilinciyle, politikasıyla, 
pratiğiyle Kürdistan halkına ses

‘...Thrİhiınizde ilk kez birlik yaratma olanaklarının ortaya 
çıkmış oldüğvnn s^üyonte. Pratik olarak da Güney ite Kuzey 

Kütîlîsfan farteşiyor. Bu silahlı mücadilemizte olda, büyük 
zotfufagr sonucunda bu noktaya ulaştık insani arımız bu 
grrçeğedeğer termesini mutlaka bilmelidir. Artık kötülük 
kapıları terkedümelfair, bunların bitten'şimdiye kadar bir 
yere ulaştırmadığım hepimiz biliyoruz /kirve boş görüşler 

far yana farakdmahdır. Her biriniz, hrr yönüyle PKK 
siyasetini öğrenin. Hepiniz biliyorsunuz fa', PKK siyaseti 

sonucunda bugün düşman.sislere bir değer vermek zorunda 
kalmtşltr. Düşman şimdi artık, Kürtlüğü kabul ediyor, 

Kürtterin varlığını kabul ediyor. Kskisi gifa artık sîzleri bıkar 
edeyıaz Kürtbrre hakaret yapamaz. Steler de biliyorsunuz fa, 

tüm butdar büyük değerlerimizin tedeti sonucu ölmüştür. ’

lenmektedir. Çökmüş bir düşman 
karşısında bir gün bile direne- 
meyenlerin tersine, PKK Türk fa- 
şLst-sömürgeciliğine karşı 15 yıldır 
savaşıyor. Yedi yıldır bir gerilla, bir 
halk savaşı sürüyor. Bu savaşta 
büyük başarılar kazandık. Düş
manın üstüne üstüne giderek daha 
ilerilere adımlar attık. Çalışma
larımız ve sonuçlan ortadadır. Bun
lar doğru bir siyasetle mümkün 
olmuştur. Fakat diğer güçlerin du
rumuna bakalım; bir devlet kurma 
fırsatı bile varken, bir gün dahi 
direnemiyorlar. Bu da bir siyasetin, 
bir anlayışın ürünüdür. Şimdiki 
çalışmalarımızda Güney ile Kuzey 
Kûrdlstan'ı birleştirmeye çalışıyo
ruz, birlik hedefleri doğrultusunda 
çalışmalanmızı yürütüyoruz. "Sı-

nırlar’da birikmiş olan halkımız bu
gün, bir yandan ölüm getiren şart
lar, diğer yandan başarı getirecek 
dönem içinde bulunmaktadır. İnsan
larımıza ölümü getiren, sahte ve 
yalana siyasetler ve bu siyaset sa
hiplerinin oy unlandır. Zaferleri ya
ratan ise, PKK'nin doğru siyasetidir.

Evet, bütün halkımız ağlar du
rumdadır, tüm insanlarımızın içi 
yanıyor. Bu durumla ilgilenmeyen 
hiçbir ferdimiz olamaz. Fakat ağ
lamakla, sızlamakla hiçbir şey hal
ledilemez. Derdini bilmeyenler, der
manını bulamaz. Kültlerin derdi 
politikadır; bazı siyasetler vardır 
ki, halkı düşürüyor, bazdan da var
dır ki, halkı başarılara götürüyor. 
Kuzey’de ve Güney’de PKK militan
lan tüm imkanlanyla halk içinde 
tüm yönleriyle yürüyorlar. Yardım, 
bir ekmekle, birkaç kuruş parayla 
yapılamaz. Kürt halkı için en doğru 
yardım, BaşûrfGüney) halkımız i- 
çin en büyük yardım, siyasi olarak 
yapılan yardımdır. Siyasi yardım 
da, doğru siyaseti oluşturmak için
dir. Biz bu yardımı yaparken, halkı
mız için yaptık. Şimdiye kadar Gü
ney Kürdistan'da yaşam, çok eksik
lik ve yanlışlıklarla geçti. Ama so
nuçta elimizde kalan doğru siyaset 
olmuştur, bu ise mutluluğu getiren 
ve zaferler yaratan bir siyasettir. 
Bunun böyle olduğu da ispatlıdır. 
Eskiden Güney Kürdistan'da. özel
likle Bocan da hiçbir şeyimiz yoktu. 
Ama bugün Botan kızgın bir savaşın 
içindedir. Tüm Botan halkı; tüm 
aşiretler, aileler, kabileler çok iyi 
biliyorlar ki. gerçekleşen çalışmalar 
yurtseverlik çalışmalarıdır. PKK çiz
gisini yürüten bazılarının çok yan
lışlıklar yaptıkları, eksiklere neden 
oldukları doğrudur. Bundan hatta 
partili arkadaşlar da zarar gördü
ler. Ama bunlara rağmen büyük 
kazanımlar elde edildi. PKK IV. 
Kongresl'nde bu yanlışlıkların, ek
sikliklerin önemli oranda bertaraf 
edildiğini de söyleyebilirim. Bo- 
tan'da halka zarar verenler tas
fiye oldular ve bunlara yol açanlara 
gereken cezalar yerinde verildi. Bu 
nedenle Botan’daki tüm halk, hatta 
eskiden zarar görenler de bugün 
doğru rotaya girmiştir. Şimdiye ka
dar düşmana hizmet edenlere de af 
çıktı, onların da kendilerini düzelt
meleri gerekir. PKK IV. Kongresl'nde 
hemen hemen her şey yenilenmiştir. 
Yanlış olan yönlerin çoğu ortadan 
kaldırıldı. Tüm bunlardan ötürü eli
nizden ne geliyorsa, onu yapın. Eski 
meseleleri, zarar veren tutumları 
bundan sonra artık sürdürmeyin. 
Önemli olan, bundan sonra hep bir
likte doğru işler yapmaktır. Biz 
aşiretler savaşı vermiyoruz, kişi
lerle savaşmıyoruz, işimiz ağaların, 
beylerin işi değildir. Bizim Kürdis
tan halkından tek isteğimiz bağım
sızlık mücadelesine katılmasıdır. 
Birkaç hain dışındaki tüm halkımız 
bu mücadele uğrunda çalışmalıdır. 
Botan’daki parti dostu olanlarla es
kiden parti karşıtı olanların bundan 
sonra birlikte mücadele içinde ola
caklarına inanıyorum. PKK'nin siya
seti de birliği güçlendirecektir. PKK 
üyesi arkadaşlarımız bundan son
raki dönemde bu yönlü çalışmalara 
eskisinden daha çok yardım suna-
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caklardır. Yardımlarını mücadeley
le, silahlı direnişle, parti siyasetiyle 
yapacaklardır. Partililer aranıza ge
lip silahsız çalışmalarda bulunduk
larında, sîzler de eskisinden daha 
çok yardımlarınızı ortaya koyacak- 
siniz. Sîzler, kendi kendinizi çalış
malara katacaksınız, çünkü tüm bun
lar halkımız açısından son derece 
önemli bir fırsatı sunmaktadırlar.

Tarihimizde ilk kez birlik yarat
ma olanaklarının ortaya çıkmış ol
duğunu söylüyoruz. Pratik olarak 
da Güney ile Kuzey Kûrdistan bir- 
leşiyor. Bu silahlı mücadelemizle 
oldu, büyük zorluklar sonucunda bu

noktaya ulaştık. İnsanlarımız bu 
gerçeğe değer vermesini mutlaka 
bilmelidir. Artık kötülük kapılan 
terkedilmelidir, bunların bizleri şim
diye kadar bir yere ulaştırmadığını 
hepimiz biliyoruz. Dar ve boş gö
rüşler bir yana bırakılmalıdır. Her 
biriniz, her yönüyle PKK siyasetini 
öğrenin. Hepiniz biliyorsunuz ki, 
PKK siyaseti sonucunda bugün düş
man sîzlere bir değer vermek zorun
da kalmıştır. Düşman şimdi artık, 
Kürtlüğü kabul ediyor, Kürtlerin 
varlığını kabul ediyor. Eskisi gibi 
artık sîzleri inkar edemez, Kürtlere 
hakaret yapamaz. Sizler de biliyor
sunuz ki. tüm bunlar büyük değer-
terimizin bedeli sonucu olmuştur.

PKK, ortaya çıkan eksiklikler ve 
halka verilen zararlar konusunda 
özeleştirisini vermiştir. Sizler de 
bunu yapın. Düşmanla beraber ol
muşlar ve düşmandan kopanlar 
bundan yararlanmalıdır, aksi du
rumda eskisinden daha çok perişan 
olacaklardır. Bunu özellikle korucu
lar için söylüyorum. Silahlan bırak
mak zorundadırlar. Eğer insanlıkla 
bırakmazlarsa, ne ev kalır, ne aile 
kalır, ne can kalır, ne çocuk kalır, ne 
de kadın. Tümü gidecek. Bu bilin
melidir. Ya atfımızı kabul edip par
tiye teslim olacaklar ya da mal, can.

birey olarak hiçbir şeyleri ortada 
kalmayacaktır korucuların. Parti
miz onlara yardıma olmak istiyor. 
Parti adına yanlışlıklar yapanların, 
zarar verenlerin üzerinde ciddiyetle 
durduk. Sorumlulara cezalar veril
di. Bu çok önemli bir dürüstlüktür. 
Bundan sonra gönüllülük temeldir, 
bu büyük istekle olacaktır. Herkes 
PKK'ye katılsın, ortada kalanlar 
ayak altında gidecektir. Şu da bir 
gerçek; düşman, gün be gün daha da 
daralıp ülkemizden uzaklaşıyor, ka
çıyor. Bu nedenle hiç kimse kendini 
ortada bırakmamalıdır, güçlü bir 
tarzda ulusal birliğe katılmalıdır.

Tüm Botan halkı; bütün aşiretler, 
köyler, aileler, bundan sonra tam 
bir dürüstlük içinde olmalıdır. Parti 
bunu sîzlerden istemektedir.

öte yandan, Güney Kûrdistan 
parçası büyük sıkıntılar içerisinde 
bulunmaktadır. Siyasetle oyun oy
nayanlar halkımızı perişan hallere 
düşürdüler. Halkın başına gelenler 
temelde bundan ötürüdür. Peki 
bundan böyle çare ne olacaktır? En 
başta, Güney Kûrdistan için doğru 
bir siyaset gereklidir diyoruz. Doğru 
bir siyaset olmadan, 30-40 yıldır 
halkı bu hale düşürenlerin yetkile
riyle halkın birliği sağlanamaz, öz
gürlük ve bağımsızlık yolunda ge-

[. *.teteğfarn çıkmak iyidir, doğrudur, ama bağrmstzl.rk .eıtoayt 
için dağlara çıkmbkpervkir. Oritetterckterin^

olmamak yen,kir, Ne Türkiye^ ne/ran 1^ »e de başka bir 
devlete. Kendi kendimizi bağımsızlığa ulaştırmak zorundayız, 
kendi siyasetimizi kendimiz yapacağız kendi imkanlarımızla 
kendimizi eğiteceğiz. Fc kendimizi kesinlikle kendi davamıza 

bağlayacağız, Bunuyapmaltktmız. Bri temride sizde PKk’li 
arkadaşlara yardımcı o^ Başka lıirfü yardw^ w 
istemeyi», Hiçkimseden^ Hiçbirdı^riritepyardım istemeyin.

Devtetirr biz Kürtlere yardım etmezler. Onlar, sadece 
çöküşrimffz üzerinde ayakla üstünde duruyorlar. Biz 

/terliğim tel ne kadar yıl rat t rsak, bu deteritler bizleri. o kadar 
da hesaba katar te bu temelde belki yardım da edebilirler. ’

t. Oiteey KürdİsM» 
balkı »ıs PKK'ye 

rimhbildceği en büyük 
yardtm, doğru bir siyaseti 

yuliştirnmsidir. Mevcut 
partilerin çalışma biçimlen; 
çöküşten başka, bir ştryi elde 

edemedi, fimdi de 
emperyalizme^

bir yıydcr yapmaya- 
yöneliyorlar Fakat sonlan 

daha da kötü olacaktır. 
Ayrica eskirinden daha 

fail ü şeylerde
yapacaklardır. Oyuna 

yelmemek içirt şimdide» 
hazırlık yapmak yerikiyor

0u nedenle PKK'nin 
yardımlarıyla kalkın

partisi doğuyor, Pnriiya 
tezadbm.KğriiisttetePAK 

(düşüyor. ”

üşme sağlanamaz. Şimdi, bunların 
iradeniz üzerinde yürütmek istediği 
siyaset, sîzleri emme ve sömürme 
siyasetidir. Bunların sonunda yine 
çöküş olacaktır. Eski siyasetlerin 
özelliklerini hepiniz biliyorsunuz. 
Bu siyaset sahipleri halkımızı üç kez 
büyük ölümlere sürüklediler. 1975, 
1988 ve 1991'de, bunlardan ölüm
cül darbeler aldınız. Bütün bunlar 
onların siyasetleri ve önderlikleri 
yüzünden oldu. Şimdi biz, önünüze 
doğru siyaseti koyuyoruz. Sîzlere de 
yeni bir siyaset, hatta yeni bir parti 
gerekiyor. Bunları kendi ellerinizle 
yapın. Güney Kûrdistan halkının 
PKK.:yc, Yerebileceği en büyük yar
dım, doğru bir siyaseti geliştir
mesidir. Mevcut partilerin çalışma 
biçimleri çöküşten başka bir şeyi 
elde edemedi. Şimdi de emperyaliz
me yamanarak bir şeyler yapmaya 
yöneliyorlar. Fakat sonlan daha da 
kötü olacaktır. Aynca eskisinden 
daha kötü şeyler de yapacaklardır. 
Oyuna gelmemek için şimdiden ha
zırlık yapmak gerekiyor. Bu nedenle 
PKK'nin yardımlarıyla halkın par
tisi doğuyor, Partiya Azatlıya Kur- 
distanö-PAK oluşuyor. PKK. sonu
na kadar bağımsızlığı esas alan bir 
partidir. Bu temelde, yürütülen ha
zırlıklar içinde bağımsızlık için bir
leşin, bundan başka hiçbir çare 
yoktur. Davadan kaçışla hiçbir yere 
varılamaz. Geç kalınmış olsa da, 
bundan sonra doğru siyasetle yü
rüyeceğinize İnanıyorum. PKK de, 
Kuzey Kürdistan'daki çalışmalarıy
la sîzlere güç ve destek olacaktır, bu 
tarzda çalışmalarınıza katılacaktır. 
Düşman şimdilik büyük güçle üzeri
mize geliyor. Fakat bu, PKK’den 
duyduğu korkudandır. Bugün tüm 
dünya Kûrdistan halkına artık bir

değer veriyorsa, bu tamamıyla PKK'
nin çalışmaları nedeniyledir. PKK'
nin dostluğunu bunun için kendinize 
temel tutun, çünkü gelişmede ispat
lanan PKK çizgisidir, PKK'nin siya
setinde büyük başarılar meydana 
geliyor.

Sömürgeci düşman altındaki bir 
yaşam halkımız için ölümden beter
dir. Bundan kendimizi mutlaka kur
tarmalıyız. Sîzlerin PKK'ye vere
ceğiniz yardımlar, bu yönlü çalış - 
malarınızdan geçecektir. Bugün tüm 
alanlardaki halkımız birlik oluş
turmak istiyor. Bunun büyük fırsat
ları da vardır. PKK bu birliği en 
önde oluşturuyor. PKK'li arkadaş
lar aranızdadır, her tarafla içinizde- 
dirier. Onlan tanıyın, onlardan yar
dım isteyin, siz onlara yardım edin. 
Başka türlü ilerlememiz mümkün 
olamaz. PKK'li arkadaşlar her yö
nüyle sîzlere yardımcı olacaktır. 
Her şeyden önce de siyasi çalış
malarda destek olacaklardır. Sizler 
de şunu çok iyi bileceksiniz: Kaçışla 
düşmanın elinden hiçbir şey alına
maz. Bu konuda hiçbir şaşkınlığa 
yer vermemelisiniz. Dağlara çıkmak 
iyidir, doğrudur, ama bağımsızlık 
savaşı için dağlara çıkmak gerekir. 
Devletlere kesinlikle teslim olma
mak gerekir. Ne Türkiye’ye, ne 
İran’a, ne de başka bir devlete. 
Kendi kendimizi bağımsızlığa ulaş
tırmak zorundayız, kendi siyaseti
mizi kendimiz yapacağız, kendi im
kanlarımızla kendimizi eğiteceğiz. 
Ve kendimizi kesinlikle kendi dava
mıza bağlayacağız. Bunu yapmalısı
nız. Bu temelde siz de PKK’li arka
daşlara yardımcı olun. Başka türlü 
yardım vermeyin ve istemeyin. Hiç 
kimseden, hiçbir devletten yardım 
istemeyin. Devletler biz Kürtlere 
yardım etmezler. Onlar, sadece çö
küşümüz üzerinde ayakları üstünde 
duruyorlar. Biz birliğimizi ne kadar 
yaratırsak, bu devletler bizleri o 
kadar da hesaba katar ve bu temel
de belki yardım da edebilirler.

Kûrdistan'ın her tarafında; Ku- 
zey'de ve Güney’de çalışmalarımız 
hızla ilerliyor. Büyük Kûrdistan'a 
giden birlik gün be gün daha da fazla 
yaratılıyor. PKK'nin siyaseti altın
da Kûrdistan, artık eski Kûrdistan 
değildir. Yok olma korkusunu yırt
tık, halkımızı ölüm uykusundan 
uyandırdık. Bunun için diyonız ki, 
artık hiçbir zaman korkmayacaksı
nız. Korku çare değildir. Kimyasal 
silah deyip korktunuz ve evinizden 
bile kaçtınız. Ama ele ne geçti? 
Kocaman bir hiç. Daha önceleri de 
söyledik, bundan sonra hiçbir güç 
öyle Kûrtleri kolay katliama uğ- 
ratamaz. Ne Güney’de nede Kuzey’- 
de hiçbir güç öyle kolay bir tarzda 
bize karşı kimyasal silah kullana
maz, hatta eskisi gibi klasik silahla
rı bile kullanamazlar. Siz hep "üzeri
mize gelecekler" diyordunuz. Hayır 
gelemezler. Bunun birçok nedeni 
vardır. En büyük nedeni, artık Kürt 
halkının bir sahibi vardır. Bunun 
hesabını Türkiye, Irak, İran hatta 
tüm dünya yapmak zorundadır. 
Kürt halkını her zaman ve her yerde 
temsil edecek PKK vardır karşıla
rında. PKK oldukça sömürgeci düş
manlar eskisi gibi katliamlar yapa
mazlar. Bu gerçeği hiç kimse unut
mamalıdır. Zaten bir de bundan do
layı kaçışı yerinde bulmuyoruz. 
Kaçışı mutlaka durdurmamız gere
kir. insanlarımız yerinde kalmalı.
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t., Geçmişte eski Önderliklerin denrfim inde gerçekleşen 
düşüşler. büyümrineyi getirdiler. Ama şimdi durumun farklı 
olduğunu biliyoruz. Hngün Önderlik halkın olmuştur. siyaset 

hattın siyaseti olmuştur. Handan ötürü diyoruz ki, Kürdistan 
bir daha düşürülemez. eskiden yaşatılanlar bir daha 

yaşalılamaz Hunu herkes böyle bilmelidir. Hu temelde ayağa 
balkın, sıkıntılar ı^ darlıklar sîzleri korkutmasın. Açlık, 

msizlik sîzleri korkulmasın. Sürekli doğru kalacak ola n doğru 
siyasettir, iv biz fimdi böyle bîr .riyasetin egemen 

kılındığı bir dönemdeyiz. '

çalışmak için yerinde kalmalıdır. 
Eğer köyümüzde, kentimizde kalır
sak, doğru siyaseti de bulmuş olu
ruz. Doğru tatbikle, doğru işler ya
pılır. Korkuya kapılıp ülkeyi düş
mana bırakmayalım. Bundan sonra 
tarih bizim için iyi işleyecektir. Dar
lıklar, açlık, çeşitli zorluklar olabi
lir, fakat tümünün sonu devrimin 
büyümesi olacaktır. Kürdistan dev
rimi şimdi gelişiyor, genişliyor.

Geçmişte eski önderliklerin dene
timinde gerçekleşen düşüşler, bü- 
yümemeyi getirdiler. Ama şimdi du
rumun farklı olduğunu biliyoruz. 
Bugün önderlik halkın olmuştur.

siyaset halkın siyaseti olmuştur. 
Bundan ötürü diyoruz ki, Kürdistan 
bir daha düşürûlemez, eskiden ya
şatılanlar bir daha yaşatılamaz. 
Bunu herkes böyle bilmelidir. Bu 
temelde ayağa kalkın, sıkıntılar ve 
darlıklar «izleri korkutmasın. Açlık, 
evsizlik sîzleri korkutmasın. Sürekli 
doğru kalacak olan doğru siyasettir. 
Ve biz şimdi böyle bir siyasetin 
egemen kılındığı bir dönemdeyiz.

Sîzlere güçlü yardımlarda bulu
nacağız. Her şeyden önce de ölüm 
tehlikesini kaldırdığımıza inanma
nızı istiyoruz. Bu tehlikeyi Güney’de 
ve Kuzey'de tüm Kürdistan'da kal

dırmış bulunuyoruz. Doğu ve Batı'- 
da da ölüm korkusu kalmamıştır. 
Bu gerçeğe sonuna kadar inanın. 
Dolayısıyla ne köyünüzü ne de şeh
rinizi terketmeyin. Dönem bizden 
bunu istiyor. Partimiz, sonuna ka
dar bu sorumluluğu yüklenmeye 
hazırdır. Parti Önderliği olarak so
nuna kadar bu tarzdaki çalışmaları
mızı sürdüreceğiz. Çalışmalarımız 
yirmi yıldır gün be gün, ay ay, yıl yıl 
sürekli büyük başarılar kazanıyor. 
Kuzey'de böyle yaptık, şimdi Gü- 
ney'de de böyle yapacağız. Attığı
mız ufak adımlar sizler için de gün
lük, aylık, yıllık başarılardır ve bu
na inanmak gerekir.

Artık devrimci bir yaşam içinde 
olun. Devrimci yaşamın dışına çık- 
mayın. Bu şekilde önümüzdeki ölüm 
tehlikeleri bertaraf edilecektir. Yü
rüyüş tarzımız bu olunca, özgürlük 
ve bağımsızlığı kısa bir zaman için
de yakalara.

PKK önderliğinde tarihi bir yü
rüyüş yapıyoruz, özgürlük ve bağım
sızlık yürüyüşümüz zafer gününe 
kadar hızlı bir tempoyla devam ede
cektir. Özgür ve bağımsız Kürdis-

tan'ı yakalamak için, içinde bulun
duğunuz darlık ve eksikliklerden 
kendinizi çabuk çıkarın. Bundan 
başka çaremiz yoktur, bizim için 
yaşam budur. Bundan sonraki yü
rüyüşünüzde, doğru bir siyasetle 
başanya gideceğinize İnanıyorum. 
Kültlerin düşmanlan artık eskisi 
gibi Kûrdistan'ı denetimlerinde tu
tamazlar. Hedefimiz her gün daha 
fazla özgür ve bağımsız Kürdistan'a 
yaklaşmadır. Halkımızın yaşamı, 
bundan sonra bağımsız bir yaşam 
olacaktır. Bunun için, biz çalışma- 
lanmızı sonuna kadar güçlendire
ceğiz, sizler de PKK siyaseti altında
ki çalışmalarınızı ve aranızdaki 
dostluğu güçlendirin. Biz, Parti ön- 
derligimizi ve bu siyaseti ölüme ka
dar yerine getireceğiz. Şimdiye ka
dar giden gitmiştir, ancak bundan 
sonra gelecek Kültlerin ve Kürdis- 
tanlılaruıdır.

Bu temelde bundan sonraki çalışma
larınızda, işlerinizde başarılar diler, 
selam ve sevgilerimi sunarım.

Mayıs 1991 
Abdullah ÖCALAN

PKK Genel Sekreteri

KÜRDİSTANLI TÜM YURTSEVER İMAMLARA!
"...Müriümânlığı fam olarak kaurtıyan biri dini yerinde 

tanıyan bîri, bağı msızlık ve özgürlük iğin bir çalışma yoksa 
her şeyin yalan olduğunu bilir. Hen dindarım diyen biri için, 
namaz kılıyorum, oruç tutuyorum, sadakatim kar dese bite 
halkının sorunlarına eğitmiyorsa, açık ki hepsi yalandır 

Çünkü bunların tümünden önce vatan için, bağımsızlık için, 
insan ştnyfi için çalışma kişiden istenir, /şlamiyetin ortaya 
çıkısının keitı£teide köyledir.. Müslümanlığın büyük/Kğü de

böyledir, burtidah gelir. İslam devrim i, İnsanlığın şerçfi 
üzerine yükselmiştir, /asanların özgürlük ve bağımsızlığını 
temel almıştır, /.damıyct köleliğe, haksızlığa, zulme karşıydı.

Ve bu doğruların çoğu birim ayettir, hadistirler. Şimdiki 
dönemde insanlar namaz ktlıycm, oruç tutuyorlar, ama 

latandan t* özgürlükten uzaktırlar. Vatanı işgal altında olan 
biri için, kendi ülkesinde kendi kaderini tayin etmemişler

için, namaz da, oruç da haramdır. Öncelikte bunlardan 
kurtuluş savaşı istenir, /hamiyetin kendisi böyisdir ’

Kürdistan Yurtsever imamlar Bir
liği üyesi tüm yurtsever imamlar!

Kûrdistanlı yurtsever imamların, 
tarihte olduğu gibi bugün de, halkı 
ve halkının mücadelesiyle birlikte 
olduklarına inandığımı en başta be
lirtmek istiyorum. Zaten yurtsever 
imamlar demek, halkıyla ve tarihiy
le birlikte olan din adamı demektir. 
Hepimizin bildiği gibi, şimdiye ka
dar yurtsever imamlarımız gerek
tiği gibi ve yerinde iş yapmak iste
mişlerdir. Fakat yakın geçmişte, o 
eski önderliklere, özellikle de 1- 
KDP'ye hizmet edildiği biliniyor.

Şimdi şunu belirtmek istiyorum: 
O klasik önderliklere bilinçsiz ola
rak hizmet ettiniz. Çünkü bu güçler 
Kürdistan davasında meselimin tüc- 
carlığuu yapıyorlar. Bunu eskiden 
de yapıyorlardı, şimdi de yapıyor
lar. Bundan ötürü, sizler bunları 
mutlaka iyi tanıyorsunuz. Oynadık - 
lan oyun nedir? Hizmetleri kimin 
içindir? Bunlan gördünüz ve gö
rüyorsunuz. Herşeye rağmen sizler, 
Kürdistan halkına hizmette bulun
mak istiyorsunuz.

Sömürgeci rejimlerin Kürt halkı
na ettiklerini dinin de, imanın da 
kabul edemeyeceğini biliyorsunuz. 
Bunun için sîzler. Kürt halkının bir

liğini yaratmak, kurtuluşunu sağ
lamak istiyorsunuz. Bunu yapın, 
çünkü bu doğrudur. Dinin, imanın 
ne olduğunu ben de biliyorum. Na
maz ve orucu biliyorum. Kendim de 
bunların gereklerini yerine getir
dim. Ben islamiyette, genel olarak 
dinde her şeyden önce insanların 
şereflerine verilen değeri biliyorum. 
Dinden bir başka gerçeği de öğren
dim; din ve iman, eğer vatan ba
ğımsız değilse kabul edilmez. Din ve 
iman, her şeyden önce mazlum bir 
halkın özgürlük ve bağımsızlığı için 
vardır. Müslümanlığı tam olarak 
kavrayan biri, dini yerinde tanıyan 
biri, bağımsızlık ve özgürlük için bir 
çalışma yoksa her şeyin yalan ol
duğunu bilir. Ben dindarım diyen 
biri İçin, namaz kılıyorum, oruç tu
tuyorum, sadakatim var dese bile, 
halkının sorunlarına eğilmiyorsa, 
açık ki hepsi yalandır. Çünkü bun
ların tümünden önce vatan için, 
bağımsızlık için, insan şerefi için 
çalışma kişiden istenir. Islamiyetin 
ortaya çıkışının kendisi de böyledir. 
Müslümanlığın büyüklüğü de böyle
dir, buradan gelir. İslam devrimi, 
insanlığın şerefi üzerine yüksel
miştir. İnsanların özgürlük ve ba
ğımsızlığını temel almıştır. İsla
miyet köleliğe, haksızlığa, zulme

karşıydı. Ve bu doğruların çoğu bi
rer ayettir, hadistirler. Şimdiki dö
nemde insanlar namaz kılıyor, oruç 
tutuyorlar, ama vatandan ve özgür
lükten uzaktırlar. Vatanı işgal altın
da olan biri için, kendi ülkesinde 
kendi kaderini tayin etmemişler 
için, namaz da, oruç da haramdır. 
Öncelikle bunlardan kurtuluş sava
şı istenir. Islamiyetin kendisi böyledir.

Kişi olarak ben sîzleri iyi ta
nıyorum. Çok sayıda imamla konuş
malarımız oldu. Şerefli imamlarla, 
tarih yaşamış imamlarla konuşmala
rımız var. Mele Abdurrahman'la bir 
genç gibi görüştük. Ben bu imamdan 
çok razıyım. Gerçek bir imamdır, 
Onu böyle görüyorum. Kendisi 98 
yaşındadır. Fakat bir genç gibi şim
di mücadele içindedir. Kendi elleriy
le iş yapıyor. Dağa bile çıkıyor. 99 
yaşlarına giren bu imam, canlı bir 
Kürdistan tarihidir. Gerçek Kûrdis- 
tan imamı bu insandır. I-KDP'nin ne 
tür ihanetler yaptığını, konuşmaların - 
da söylemiştir. Eskiden, 40 yıl ka
dar bir zaman onlara hizmet etmiş, 
ama sonunda ne tür tüccarlar olduk -

‘...Sürekte duyuyoruz Hitiiste, Malazgirt te, Van’da, Siirt'te. 
Hiyarbakır do çok sayıda imam ıtırdır. Hu yurtsever imamlar, 

çalışmaların» PKK önderliğinde yükseltmek istiyorlar. Hunu 
yapmalısınız, bu doğrudur, hatta halkımız için tarihi bir 

pattır Sizter, yıllarca Kürt halkım uyandırmak istediniz. 0
zaman birlik olun, çünkü bu sislerin en aril göreridir. Eğer 
steter dindarsanız, gerçekleri dinleyseniz, Ity/te yapmanız 

gerekmektedir. Eğer sisler insansanız tesanlarlaysanız böyle 
yapacaksınız Sislerde biraz insanlık şerefi varsay böyle 

yapmak zorundasınız Çünkü mazlum halkınız sömürgeci 
vejimterin ayakları ulundadır İnsanlık şmvfi. için, bundan 
başka çarenin olmadığın», yani mücadeleden başka yolun 

olmadığını bilmelisiniz ve bildiğinize de inanıyorum."

lannı anlamıştır. Ticaretleri peki 
nedir? Çuvalla, tenekeyle altım Av
rupa’ya Amerika'ya nasıl götürdük
lerini gözleriyle görmüş. Onlara 
karşı çıktığı için, onlardan işken
celer görmüş.

Evet, bunlar din adına, İmamlık 
adına ne oyunlar oynamamışlar ki?

Mele Abdurrahman bu gördüklerini 
konuşmalarında söyledi. Kürdistan 
imamlarının bu gerçekleri bildikle
rine inanıyorum. Kürdistan imam
ları bu gerçekleri İyi bilmelidir, 
bunu istiyorlar ve mücadelesini ve
riyorlar. Sîzlerden doğru bir birlik 
isteniyor, sîzlerden doğru bir tarzda 
özgürlük ve bağımsızlık yolunda 
çalışma isteniyor. En doğru çalış
ma da partimiz saflarında, önderli
ği altında olur. Partimizin yolu, 
doğru imamların da yoludur. 40-50 
yıldır çalışma yürüten, şerefiyle 
çalışan, hiçbir şeye tenezzül et
meyen sîzlerin üzerinde yürüye
ceğiniz aydınlık yoldur.

Sürekli duyuyoruz. Bitlis'te, Ma
lazgirt'te, Van’da, Siirt'te, Diyarba
kır'da çok sayıda imam vardır. Bu 
yurtsever imamlar, çalışmalarını 
PKK önderliğinde yükseltmek isti
yorlar. Bunu yapmalısınız, bu doğ- 
rudur, hatta halkımız için tarihi bir 
fırsattır. Sizler, yıllarca Kürt halkım 
uyandırmak istediniz. 0 zaman bir
lik olun, çünkü bu sîzlerin en acil 
görevidir. Eğer sizler dindarsanız.

gerçekten dinleyseniz, böyle yap
manız gerekmektedir. Eğer sizler 
insansanız, insanlarıysanız, böyle 
yapacaksınız. Sîzlerde biraz insan
lık şerefi varsa, böyle yapmak zo
rundasınız. Çünkü mazlum halkınız 
sömürgeci rejimlerin ayaklan altın 
dadır. İnsanlık şerefi için, bundan
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f/slamitÂdin ilk 
çıkışında, M- hutbe İtedir 

Sait'i üzerine, Mut Savaşı 
üzerine, ffeyberSa-vaşı 
üzerine olmuştur. İlk 
hutbeler zulme karşı, 

gerimlifie karşı olmuştun 
Mekke'ye gidişin, Medine'ye 

gidişin üzerine olan 
hutbeler, özü itibarımla 

fMfilmsvdik 
k^püşmalandır İslamfipdte- 
hutbe fahrisizlik ipindir; 

/iisü-nlârın zulme karşı 
kalkışı, ayaklanmam 

fendin"

başka çarenin olmadığını, yani mü
cadeleden başka yolun olmadığını 
bilmelisiniz ve bildiğinize de ina
nıyorum.

Şu kesindir; yurtseverlik olmaz
sa, din de olamaz. Bağımsızlık ol
mazsa, din olmaz. Bu nedenle halkı
mızın birliğini yaratmanız gerekir. 
Camilerde insanlara bu yönlü ko
nuşmalar yapacaksınız. İran'da ne 
oldu? İran'da camilerde devrim ol
du. tranlılar, en büyük devrimi ca
milerde gerçekleştirdiler. Sîzler de 
camilerde hutbeler okuyorsunuz, 
insanlar camilerde toplanıyor. Sîz
ler halkın önüne geçiyorsunuz.

*.. Hiç kimsi; parayla 
kendini devlete satmasın, 
ICnin paralan ipin halfa 
ihanet irtmesinfa; Piirü 

kara katmakta diretenleri 
aranıza almayın, ardan 
favan. Din adına onları 
aranıza almayın, çünkü 
falar faşist işe sbmürgeri

. rejimin (janlandır. 
Casuslara inşam hakki 
tan ı mayı n iürtseıvr 

imanlar, dine baytı dürüst 
tarifalpüor az (leylidir.
Snıılünn İslam'dinine 

saygıstnın olduğuna içini 
inanıyorum, /tefinifa 

şudur: Allahı tanıyanlar, 
peygamberleri tanıyanlar, 

halkın özgürlük ve 
ba&ımfaritfiı dışında dürüst 

müslümanlıfim imkansız 
otdüfiunu biliyorlar kabul 

ediyorlar. ”

Islamiyetin ilk çıkışında, ilk hut
be Bedir Savaşı üzerine, Uhut Sa
vaşı üzerine, Heyber Savaşı üzerine 
olmuştur. İlk hutbeler zulme karşı, 
gericiliğe karşı olmuştur. Mekke'ye 
gidişin, Medine'ye gidişin üzerine 
olan hutbeler, özü itibarıyla ba
ğımsızlık konuşmalarıdır. İslami.- 
yette hutbe bağımsızlık içindirjn- 
sanlann zulme karşı kalkışı; ayak
lanması içindir. Dikkat edilirse şim
di biz Kûrtlcr de şehir şehir, ülke 
ülke dağıtılıyoruz. Gittikçe daha faz
la biz de muhacirleşiyoruz. Benim 
bile 10 yılım dışarıda geçti. Şam'da 
geçti. Yaşantımız Urmiye'de, Anka
ra'da. şurada veya burada geçiyor. 
Bu ne demektir? Göçmenliktir, mu
hacirliktir. Islamiyette olduğu gibi, 
şimdi de biz şehirlerinize» köylerini
ze atılın diyoruz. Bu ne demektir? 
Eğer Kürt kentleri bizleri saklayabi-

“...Iteerimrilik adına iyi almayan şeyleri: söyleyenler bizden 
defiüdir Su kişilerin rüzgarına kapılmamak gerekir.

Riliyorfanuz ki sahte dindarlar, din adına kendilerini 
zalimlere bir maaşa satanlar, bize karşı, PKK'ye karşı 
çakışıyorlar. PKK’ye “terörist "diyorlar, dinden uzaktır 

diyorlar, firkat doğrusu bunların münafıkhklandır. Sunlar 
Münafık re zındıktırlar. Hanların halk iğinde hiçbir raman 

tesiri olmamalıdır. Salkı yoldan-çıkaranlar, davasından 
alıkoyanlar en büyük münafık ^ küçük bir maaş

ufiruna kfadird satanlardır .Sanları fandı aranızda 
bırakmayın, korun, çünkü dindar değildirler. Kûrdirfan daki 

\ fitlin türikatçdurı. birlik olmayanla^ maaşla iş kapanları 
ortaya çikarifififfiadw^ 
anlar bizdçn defiiMİt. fi ma dürüst Manlar, KÛwffMoti^ 

olafiMr, PKKötidkrl^ birteşifalidir Pöı/hfafinh 
İstiyorlarsa; PKKMm ne tür yardım işHyoridŞsa. PKK bu 

yardımları oula.nl fermaya hazırdır, içeriktir. Hfier 
efaiMiklerimiz rama, onları ortadan kaldırmak için sislerde 
çalışın. Cüniüfiu.nüzhatdlârı bize tiritti; bizü rdporlar sunun.
Tespit rd'^yiniz tüm eksiklikleri hu şekilde kaldırabiliriz ’

lirse, açık ki tüm ülkeyi fethederiz. 
Nasıl ki İslamiyet döneminde şehir
ler, köyler fethedilmişse, şimdi de 
PKK, Kürdistan şehir ve köylerini 
fethetmek istiyor. Zulmün denetimi 
altına girmiş şehir ve köyleri, gerici
lerin, hainlerin, faşistlerin eline düş
müş t üm yerleşim birimlerimizi kur
tarmak istiyoruz. İslamiyet de böy- 
leydi, bu nedenlerden ötürü fethet
ti. Bizde de durum böyledir. Yani, 
durum bir kalkış ve fetih olayıdır. 
Islamiyetin kendisi fetihtir, imam
lar olarak bu gerçekleri unutmama
nız gerekir. Kaldi ki işinizin kendisi 
de özünde bundan ibarettir. Cami
lerde bu çalışmayı yapabilirsiniz. 
İran'da olanları sîzler de kendi ara
nızda yapabilirsiniz? Camileri yürü
tün, camileri birer direniş kalesi 
yapın. Camilerde yurtseverliği an
latarak insanları aydınlatın. Halkı
mızın birliği ve bağımsızlığı için, 
bunu yapmanız görevinizdir. Sizler 
birliğinizi de kurmuşsunuz, o zaman 
bunu güçlendirin. Kürdistan'da ne 
kadar imam varsa, tümüyle görü
şün. Hiç kimse parayla kendini dev
lete satmasın, TC’nin paralan için 
halka ihanet etmesinler. Yüzü kara 
kalmakta diretenleri aranıza al
mayın, onlan kovun. Din adına on- 
lan aranıza almayın, çünkü onlar 
faşist ve sömürgeci rejimin kanla
ndır. Casuslara yaşam hakkı tanı
mayın. Yurtsever imamlar, dine 
bağlı dürüst tarikatçılar az değildir. 
Bunlann İslam dinine saygısının 
olduğuna içten inanıyorum. Doğ
rusu şudur; Allahı tanıyanlar, pey
gamberleri tanıyanlar, halkın öz
gürlük ve bağımsızlığı dışında dü
rüst müslümanlığın İmkansız ol
duğunu biliyorlar, kabul ediyorlar.

Dini iyi tanıdığımı önce de belirt
tim. Ben de yıllarca namaz kıldım, 
oruç tuttum. Beni özgürlük ve ba
ğımsızlık davası yetiştirdi. Bu dava
dan daha önemli hiçbir şey yoktur. 
Dürüst olanların bu davanın dı
şında bir şeyi yapmaları katiyen 
doğru olamaz. Öz olarak söylü
yorum ki, herkesten daha fazla siz 
imamlar, PKK önderliğindeki ERNK 
adına elinizden ne geliyorsa yapın. 
Herkesten daha fazla siz halk içinde 
propaganda yapın. Kurduğunuz bir
liğinizin bir sekreterini de seçin. Her 
yerde örgütleme yapın. Örgütle
meyi köylerde ve şehirlerde yapın. 
Örgütlenmeyle birlikte diğer faa
liyetlerinizi içiçe yapın. Gücünüz ne 
kadarsa, nereye yetişiyorsanız, o

kadar ve orada her şeyi yapın. Kaldı 
ki bu sîzlerin temel görevidir. Gece 
ve gündüz insanlarla konuşun, onlan 
örgütleyin. Gerilla savaşına yar
dımcı olun. Gerillaların eksiklikleri
ni sizler de tamamlayın, halkımıza 
onların yanına çekmede çaba har
cayın. Gerillalarınıza dua edin. Faa
liyetlerinizle halkla gerillayı birleş
tirin. Tüm bunlar büyük ve kutsal ça
lışmalardır. Bunlar olmadan millet, 
halk, insanlık, dindarlık olamaz.

İşte bu taleplerde buluduğumuz 
bu dönemde, tümünüze devrimci 
selamlarımı sunarım. Biz bu husu
siyetinizden şeref duyuyoruz. Mele 
Abdurrahman 99 yaşına giriyor. 
Kişi olarak da bu insana büyük 
saygı duyuyorum. Bu insanın dev
rimciliğinin selamlarını da sîzlere 
sunarım. Çok iyi biliyorum ki, sîzler 
de Kürdistan tarihinin bu çok ö- 
nemli tarihinde büyük bir çalışma 
içinde olacak ve kendi rolünüzü oy
nayacaksınız, oynuyorsunuz. Ken
dinizi katiyen küçük görmeyin. Şim
diye kadar doğru olan yolda iyi 
hizmetlerde bulunmuyordunuz. Bu
nun sebebi siz değilsiniz. İmkanları
nız bu kadardı. Ama şunu da bi
liyorsunuz. PKK. ortaya çıkmasıyla 
Kürt halkını birlik yaptı. Birliği şe
hitlerin kanı üzerinde inşa etmiştir. 
Sonuçta amaçlarımızın önemli oran
da yerine geldiğini herkes biliyor. 
Bir anlamda, dinin söylediği tarzda 
bir gelişme olmuştur. Şimdi sıra 
»izdedir. Kürt halkı içinden kendini
zi öne atın. Korkusuzca ve büyük 
fedakarlıklarla, siz de kahraman
lığın yoluna düşün. Biz bunu is
tiyoruz. Biz de böyle yaptık. Sizler 
de bunu rahatlıkla yapabilirsiniz.

Devrimcilik adına iyi olmayan 
şeyleri söyleyenler bizden değildir. 
Bu kişilerin rüzgarına kapılmamak 
gerekir. Biliyorsunuz ki, sahte din
darlar. din adına kendilerini zalim
lere bir maaşa satanlar, bize karşı, 
PKK’ye karşı çalışıyorlar. PKK’ye 
•terörist" diyorlar, dinden uzaktır 
diyorlar. Fakat doğrusu bunlann 
münafıklıklarıdır. Bunlar münafık 
ve zındıktırlar. Bunlann halk içinde 
hiçbir zaman tesiri olmamalıdır. 
Halkı yoldan çıkaranlar, davasın
dan alıkoyanlar en büyük münafık 
ve zındıktırlar, küçük bir maaş 
uğruna kendini satanlardır. Bunları 
kendi aranızda bırakmayın, kovun, 
çünkü dindar değildirler. Kûrdis- 
Van'daki hain farika t çılan, birlik 
olmayanları, maaşla iş yapanları

ortaya çıkarın. Ne adına ve ne şekil
de yapıyorlarsa yapsınlar, onlar 
bizden değildir. Ama dürüst olanlar, 
Kürdistan halkıyla olanlar, PKK ön
derliği altında birleşmelidir. Böyle- 
leri ne istiyorlarsa; PKK’den ne tür 
yardım istiyorlarsa, PKK bu yar
dımları onlara vermeye hazırdır, ve
recektir. Eğer eksikliklerimiz varsa, 
onlan ortadan kaldırmak için sîzler 
de çalışın. Gördüğünüz hataları bize 
iletin, bize raporlar sunun. Dsplt 
edeceğiniz tüm eksiklikleri bu şekil
de kaldırabiliriz.

Evet, bundan sonra sizden de 
güçlü bir birlik istiyoruz, güçlü bir 
çalışma istiyoruz. Doğru yolda iman 
ehli olan dürüst müslümanlann tü
müne selamlarımı sunarım. Halkı
mızın dindar olduğunu, dürüst müs
lümanlann çok olduğunu biliyoruz. 
Dürüst müslümanlığın, hakiki müs- 
lûmanbğın PKK’de yaşandığını açık
ça söylüyorum. Dinin hakikati ve 
özü PKK’de yürüyor. Şimdilik biz bir 
savaşın içindeyiz. Belki namaz kılıp 
oruç tutmuyoruz. Savaş meydanla
rında namaz ve orucun makul olma
dığını sizler de çok iyi biliyorsunuz. 
Savaşta namaz ve oruç olmuyor. 
Ama PKK’de özgürlük ve bağımsız
lık uğruna direnip şehit düşenler 
vardır, bunlar büyük mücahitler, 
büyük İslam neferleri gibi şehit 
düşüyorlar. Sizler de biliyorsunuz 
W, özünde en büyük İslamlık bunun 
kendisidir. Sizler de bu tür İsla- 
ariyettensiniz, olmalısınız. Bu dav
ranış ve şehitlerimiz, islamiyetinlzi 
şereflendiriyor, islamiyetinlzi yeri
ne getiriyorlar. Kûrdistan’daki tüm 
müslümanlara, bu tarzdaki gerçek İs
lam cemaatine selamlarımı sunarım.

Bundan sonra, özgürlük ve ba
ğımsızlık için güçlü bir çalışmanın 
olmasını istiyoruz. Bu yolda, hiç 
olmazsa bundan sonra Kürt, halkına 
güçlü bir yol göstericilik yapılsın. 
Kürdistan için, imamlarımız bun
dan sonra daha büyük çalışmalar 
yapmalıdır.

Kürdistan Yurtsever İmamlar Bir- 
liği'nin dünyadaki bütün mûslü- 
manlann birlik ve direnişi uğran
daki çalışmalarında başarılar di
liyor, derin saygı ve selamlarımı 
tümünüze sunuyorum. Herşey Kür- 
distan’da özgürlük ve bağımsızlığı 
sağlamak içindir.

8 Mayıs 1991 
Abdullah ÖCALAN 

PKK Genel Sekreteri
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